
Hónai Gyula ur 2-dik vendégjátéka.
I !<] B 11E C ■VF,1  Mi

hesiier István igazgatása alatti (íratna, népszínmű,

7-dik Bérlet Csütörtökön Május 3-kán 1866.

i t t  először:

R o m i é  e s  o R i L i m .
Dráma 3 felvonásban —  IrU .Mellésvil'e, frrmoziából fordította Remellay Gusztáv.

Lord Harieigh 
Lady Anna, neje 
Nelli, unok*húga 
Lord Maxwel —

S Z E M É L Y E K :
Rónai Sir Vilkens Tamás
Foitényne. 
Szakái Rózsa. 
Hegedűs

Dodor Yofak —
Dávid, Harieigh agg szolgája 
Jouslhán, pásztor fiú —■

— Foltényi. 
Dózsa.

— Izsó.
— Szombalhi.

Íö ríé rrk  Angliában, íiarleígh lord jószágán.

HA TE ÍGY
Ezt követi.

f  mA-
Vígjáték t felvonásban. Irta Barrier, fordította T.

S EGY.
Delígny bárdné 
Klára, komornája

S Z E M É L Y E K :  
Hrágussné. I Marcille Rtchard
Radeczky Irma. I Szolga —

Történik a bárónénál.

— Együd.
—  Lovász.

H e l y á r a k :  Alsó és kö*zép páholy 3  IV  Családi páhoív 4 - fi. Felső páholy £  fi. 3 0  kr. Táinlasszék kr. Földszint] zartszek 3 0  kr. Emeleti
záriszék 3 0  kr. Földszinti állóhely 4 0  kr. Karzat kr, osztr- ért.

" Jegyeket válthalni a színházi pénztárnál, reggeii 9 órától 12-ig, délután 8 órától 5 -ig , és t>—tol az előadásig.

íBfrm/) Kezdete 8-adfél, vége 10 órakor.___________

m 0 th
Holnap Pénteken Május 4-kén.

o in a v e n d é g j á t é k á u l :  
t I,OVIMIM KOLDUSOK.1

Francia dráma 5 felvonásban, — írták Dinaux és Lenoin, fordította Egressy Béni,

Debrec zen 1366. Nyomatott a 'Táros könyvnyomdájában.

Debreceni Egyetem Egyetemi és Nemzeti Könyvtár helyrajzi szám: Ms Szín 1866


